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GEN 1.4 ENTRADA, TRANSITO Y SALIDA DE MERCANCIAS 
 

1. Obligaciones Fiscales. 
 
1.1 La Agencia Nacional de Aduanas de México (ANAM) es el órgano administrativo 

desconcentrado de la Secretaría de Hacienda y Crédito Público que se encarga de las 

aduanas en México. Es la máxima autoridad en la dirección, organización y funcionamiento 

del sistema aduanero del país, para aplicar y asegurar el cumplimiento de las normas 

jurídicas que regulan las mercancías en el comercio internacional; recauda ingresos 

federales aduaneros; así como cualquier otra expresa que instruya el secretario de 

Hacienda y Crédito Público. 
 

1.2 La ANAM trabaja en conjunto con el Servicio de Administración Tributaria (SAT) para hacer 

valer el cumplimiento de las obligaciones y créditos fiscales que deriven del ingreso, tránsito 

y salida de mercancías del territorio nacional. Ambos como órganos administrativos 

desconcentrados de la Secretaría de Hacienda y Crédito Público.  
 

1.3 Los requisitos relativos a trámites aduanales para pasajeros y tripulantes se encuentran en 

la Ley Aduanera vigente, expedida por la Secretaría de Hacienda y Crédito Público y 

publicada en el Diario Oficial de la Federación. La información detallada se encuentra 

disponible en el portal de internet de la ANAM, en el sitio web: anam.gob.mx 
 

1.4 Están obligadas al pago de impuestos al comercio exterior y al cumplimiento de las 

regulaciones y restricciones no arancelarias y otras medidas de regulación al comercio 

exterior, las personas que introduzcan mercancías al territorio nacional o las que extraigan 

del mismo, incluyendo las que estén bajo algún programa de devolución o diferimiento de 

aranceles en los casos previstos en los Artículos 63-A, 108, fracción III y 110 de la Ley 

Aduanera Vigente.  
 

1.5 La Federación, entidades federativas, municipios, demarcaciones territoriales de la Ciudad 

de México, entidades paraestatales de la Administración Pública Federal, empresas 

productivas del Estado, instituciones de beneficencia privada y sociedades cooperativas, 

deberán pagar los impuestos al comercio exterior no obstante que conforme a otras leyes o 

decretos no causen impuestos federales o estén exentos de ellos. 
 

1.6 Las personas y entidades a que se refieren los dos párrafos anteriores también estarán 

obligadas a pagar las cuotas compensatorias en aquellos regímenes aduaneros que 

determine la Secretaría de Economía, de conformidad con la Ley de Comercio Exterior, a 

través de las disposiciones que para tales efectos se publiquen en el Diario Oficial de la 

Federación. 
 

1.7 Se presume, salvo prueba en contrario, que la introducción al territorio nacional o la salida 

del mismo de mercancías, se realiza por el propietario o el tenedor de las mismas. 
 

1.8 Se consideran regulaciones y restricciones no arancelarias las establecidas de conformidad 

con la Ley de Comercio Exterior, incluyendo las normas oficiales mexicanas. 
 

1.9 Las mercancías están afectas directa y preferentemente al cumplimiento de las obligaciones 

y créditos fiscales generados por su entrada o salida del territorio nacional. 
 

1.10 Cuando la autoridad aduanera, derivado de la práctica del reconocimiento aduanero, así 

como en los casos previstos por la Ley Aduanera, detecte irregularidades, se procederá a 

retener o embargar las mercancías en cuestión. Lo anterior, en tanto se comprueba que han 

sido acreditadas las obligaciones y créditos fiscales generados. 
 

1.11 De conformidad a lo establecido en el Artículo 61 de la Ley Aduanera, no se pagarán los 

impuestos al comercio exterior por la entrada al territorio nacional o la salida del mismo de 

las siguientes mercancías: 
 

I. Las exentas conforme a las leyes de los impuestos generales de 

importación y de exportación y a los tratados internacionales, así como las 

mercancías que se importen con objeto de destinarlas a finalidades de 

defensa nacional o seguridad pública.  
 

II. Los metales, aleaciones, monedas y las demás materias primas que se 

requieran para el ejercicio por las autoridades competentes, de las 

facultades constitucionales de emisión de monedas y billetes. 
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III. Los vehículos destinados a servicios internacionales para el transporte de 

carga o de personas, así como sus equipos propios e indispensables. No 

quedan comprendidos en el párrafo anterior los vehículos que en el propio 

territorio nacional sean objeto de explotación comercial, los que se 

adquieran para usarse o consumirse en el país, ni los que se destinen a 

consumo o uso en el extranjero. 
 

El Reglamento establecerá los requisitos que deberán cumplirse, así como 

el periodo y la distancia máxima en que podrán internarse en la franja o 

región fronteriza, los vehículos a que se refiere esta fracción. 
 

IV. Las nacionales que sean indispensables, a juicio de las autoridades 

aduaneras, para el abastecimiento de los medios de transporte que 

efectúen servicios internacionales, así como las de rancho para tripulantes y 

pasajeros, excepto los combustibles que tomen las embarcaciones de 

matrícula extranjera. 
 

V. Las destinadas al mantenimiento de las aeronaves de las empresas 

nacionales de aviación que presten servicios internacionales y estén 

constituidas conforme a las leyes respectivas. 
 

VI. Los equipajes de pasajeros en viajes internacionales. 
 

VII. Los menajes de casa pertenecientes a residentes permanentes y a 

nacionales repatriados o deportados, que los mismos hayan usado durante 

su residencia en el extranjero, así como los instrumentos científicos y las 

herramientas cuando sean de profesionales y las herramientas de obreros y 

artesanos, siempre que se cumpla con los plazos y las formalidades que 

señale el Reglamento. No quedan comprendidas en la presente exención 

las mercancías que los interesados hayan tenido en el extranjero para 

actividades comerciales o industriales, ni los vehículos. 
 

VIII. Las que importen los habitantes de la franja fronteriza para su consumo, 

siempre que sean de la clase, valor y cantidad que establezca la Secretaría 

de Hacienda y Crédito Público mediante reglas. 
 

IX. Las que sean donadas para ser destinadas a fines culturales, de 

enseñanza, de investigación, de salud pública o de servicio social, que 

importen organismos públicos, así como personas morales no 

contribuyentes autorizadas para recibir donativos deducibles en el impuesto 

sobre la renta, siempre que cumplan con los siguientes requisitos: 
 

a) Que formen parte de su patrimonio. 
 

b) Que el donante sea extranjero. 
 

c) Que cuenten con autorización de la Agencia Nacional de Aduanas de 

México. 
 

d) Que, en su caso, se cumpla con las demás obligaciones en materia de 

regulaciones y restricciones no arancelarias. 
 

X. El material didáctico que reciban estudiantes inscritos en planteles del 

extranjero, exceptuando aparatos y equipos de cualquiera clase, ya sean 

armados o desarmados.  
 

XI. Las remitidas por Jefes de Estado o gobiernos extranjeros a la Federación, 

estados y municipios, así como a establecimientos de beneficencia o de 

educación.  
 

XII. Los artículos de uso personal de extranjeros fallecidos en el país y de 

mexicanos cuyo deceso haya ocurrido en el extranjero. 
 

XIII. Las obras de arte destinadas a formar parte de las colecciones permanentes 

de los museos abiertos al público, siempre que obtengan autorización de la 

Secretaría de Hacienda y Crédito Público. 
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XIV. Las destinadas a instituciones de salud pública, a excepción de los 

vehículos, siempre que únicamente se puedan usar para este fin, así como 

las destinadas a personas morales no contribuyentes autorizadas para 

recibir donativos deducibles en el impuesto sobre la renta. En estos casos 

deberán formar parte de su patrimonio y cumplir con las demás obligaciones 

en materia de regulaciones y restricciones no arancelarias. La Secretaría de 

Hacienda y Crédito Público, previa opinión de la Secretaría de Economía, 

señalará las fracciones arancelarias que reúnan los requisitos a que se 

refiere esta fracción. 
 

XV. Los vehículos especiales o adaptados y las demás mercancías que 

importen las personas con discapacidad que sean para su uso personal, así 

como aquellas que importen las personas morales no contribuyentes 

autorizadas para recibir donativos deducibles en el impuesto sobre la renta 

que tengan como actividad la atención de dichas personas, siempre que se 

trate de mercancías que por sus características suplan o disminuyan su 

discapacidad; permitan a dichas personas su desarrollo físico, educativo, 

profesional o social; se utilicen exclusiva y permanentemente por las 

mismas para esos fines, y cuenten con la autorización de la Secretaría de 

Hacienda y Crédito Público. 
 

Para los efectos de lo dispuesto en esta fracción, se considerará como 

persona con discapacidad la que, debido a la pérdida o anormalidad de una 

estructura o función psicológica, fisiológica o anatómica, sufre la restricción 

o ausencia de la capacidad de realizar una actividad en la forma o dentro 

del margen que se considera normal para un ser humano, y acredite dicha 

circunstancia con una constancia expedida por alguna institución de salud 

con autorización oficial. 
 

Tratándose de vehículos especiales o adaptados, las personas con 

discapacidad podrán importar sólo un vehículo para su uso personal cada 

cuatro años. Las personas morales a que se refiere el primer párrafo de esta 

fracción podrán importar hasta tres vehículos cada cuatro años. En ambos 

casos, el importador no podrá enajenar dichos vehículos sino después de 

cuatro años de haberlos importado. 
 

XVI. La maquinaria y equipo obsoleto que tenga una antigüedad mínima de tres 

años contados a partir de la fecha en que se realizó la importación temporal, 

así como los desperdicios, siempre que sean donados por las empresas 

maquiladoras o con programas de exportación autorizados por la Secretaría 

de Economía a organismos públicos o a personas morales no 

contribuyentes autorizadas para recibir donativos deducibles para efectos 

del impuesto sobre la renta. Además, las donatarias deberán contar con 

autorización del Servicio de Administración Tributaria y, en su caso, cumplir 

con las regulaciones y restricciones no arancelarias. 
 

XVII. Las autorizadas para ser donadas al Fisco Federal con el propósito de que 

sean destinadas a la Federación, a las entidades federativas, a los 

municipios, a las demarcaciones territoriales de la Ciudad de México, o a 

personas morales con fines no lucrativos autorizadas para recibir donativos 

deducibles en los términos de la Ley del Impuesto sobre la Renta, que en su 

caso, expresamente señale el donante, para la atención de requerimientos 

básicos de subsistencia en materia de alimentación, vestido y salud, así 

como para la atención de requerimientos de vivienda, educación, y 

protección civil o de salud de las personas, sectores o regiones de escasos 

recursos.  
 

XVIII. Si la importación de las mercancías de que se trate, requiere del 

cumplimiento de regulaciones o restricciones no arancelarias, la Agencia 

Nacional de Aduanas de México de inmediato lo hará del conocimiento de la 

dependencia competente, para que ésta resuelva respecto de su 

cumplimiento en un plazo no mayor a diez días. Cuando se trate de 

mercancías donadas para atender emergencias, desastres naturales o 

condiciones de extrema pobreza, la autoridad competente deberá resolver 

respecto de su cumplimiento en un plazo no mayor a tres días. 

Transcurridos dichos plazos sin que se comunique la resolución 

correspondiente, se entenderá que la dependencia de que se trate resolvió 

positivamente y la Agencia Nacional de Aduanas de México podrá autorizar 

la importación de las mercancías. 
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Tratándose de vehículos especialmente adaptados para personas con 

discapacidad, señalados en la fracción XV, así como de las mercancías 

donadas señaladas en la fracción XVII, únicamente podrán ser introducidos 

al territorio nacional, siempre que cumplan con lo dispuesto en las reglas de 

carácter general que al efecto emita el Servicio de Administración Tributaria.  
 

1.12 Las mercancías importadas al amparo de alguna franquicia, exención o estímulo fiscal no 

podrán ser enajenadas ni destinadas a propósitos distintos de los que motivaron el 

beneficio. Su enajenación únicamente procederá cuando no se desvirtúen dichos 

propósitos. 
 

1.13 Cuando proceda la enajenación de las mercancías el adquirente quedará subrogado en las 

obligaciones del importador.  
 

1.14 Las autoridades aduaneras procederán al cobro del impuesto general de importación y de 

las cuotas compensatorias causados desde la fecha en que las mercancías fueron 

introducidas al territorio nacional, actualizándose el citado impuesto conforme al artículo 17-

A del Código Fiscal de la Federación, cuando sean enajenadas o destinadas a finalidades 

diversas de las que motivaron el beneficio a que se refiere este artículo, 

independientemente de la imposición de las sanciones que correspondan. 
 

2. Mercancías Prohibidas o Controladas. 
 

2.1 La Secretaría de Agricultura, Ganadería, Desarrollo Rural, Pesca y Alimentación 
(SAGARPA) señala las siguientes mercancías como prohibidas, ya que representan un gran 
riesgo de introducción de plagas y enfermedades: 

 

Tierra, paja, envases rellenos de heno, adornos de paja sin procesar, alimentos de 
elaboración casera, harinas de origen animal, carne fresca, seca, enlatada o congelada y 
productos cárnicos como embutidos, ahumados, salados y maduros que hayan sido 
elaborados en países con cuarentena absoluta (Continente Europeo, Africano, Asiático y de 
Sudamérica). 
 

2.2 Otras Secretarías de Estado mantienen restricciones y prohibiciones para la introducción de 
otro tipo de mercancías, por ejemplo, la Secretaría de la Defensa Nacional (SEDENA). En el 
caso de armas y cartuchos, se debe tramitar primero el permiso de importación ante la 
autoridad militar antes de hacer la compra. 

 

2.3 De acuerdo con la Tarifa de la Ley del Impuesto General de Importación (TIGI), los 
siguientes productos, entre otros, están prohibidos o controlados para su introducción al 
país: 

• Peces vivos y depredadores en sus estados de: alevines, juveniles y adultos. 

• Alcoholados, extractos, fluidos, sólidos o jugos derivados de marihuana (cannabis 
indica). 

• Marihuana (cannabis indica). 

• Semillas y esporas de marihuana (cannabis indica), aún cuando esté mezclada con 
otras semillas. 

• Mucílagos y espesativos derivados de la marihuana (cannabis indica). 

• Sulfato de Talio insecticida (Isodrin o Aldrín). 

• Preparaciones medicamentosas a base de marihuana (cannabis indica). 

• Preparaciones medicamentosas a base de acetil morfina o de sus sales o derivados. 

• Semilla de amapola (adormidera). 

• Heroína, base o clorhidrato de Diacetilmorfina. 

• Harina de semillas de amapola (adormidera). 

• Insecticida (Heptacloro o Drinox). 

• Pieles de tortuga o caguama. 

• Insecticida (Endrin o Mendrin o Nendrin o Hexadrin). 

• Jugos y extractos de opio, preparado para fumar. 

• Imida del ácido N-ftalilglutámico (Talidomida). 

• Insecticida (Leptofos). 

• Estampas y calcomanías impresas a colores o blanco y negro, grabados y fotografías 
presentadas para su venta en sobres o paquetes, aun cuando incluyan goma de 
mascar, dulces o cualquier otro tipo de artículos, conteniendo dibujos, figuras o 
ilustraciones que representen a la niñez de manera denigrante o ridícula, en actitudes 
de incitación a la violencia, a la autodestrucción o en cualquier otra forma de 
comportamiento antisocial, impresas por cualquier empresa o denominación comercial. 

 

3. Transporte sin riesgo de mercancías peligrosas por vía aérea. 
 

3.1 El transporte sin riesgo de mercancías peligrosas por vía aérea deberá realizarse con apego 
a las Normas Oficiales Mexicanas que para tal efecto publica la Secretaría de 
Infraestructura, Comunicaciones y Transportes en el Diario Oficial de la Federación. 

3.2 Aplican también las disposiciones del Anexo 18.- Transporte sin riesgo de mercancías 
peligrosas por vía aérea, al Convenio Sobre Aviación Civil Internacional de la OACI y sus 
respectivos Manuales. 
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GEN 1.4 ENTRY, TRANSIT AND EXIT OF GOODS 
 

1. Tax Obligations. 

 

1.1 The Agencia Nacional de Aduanas de México (ANAM) is the decentralized administrative 

body of the Secretaría de Hacienda y Crédito Público that is responsible for customs in Mexico. 

It is the highest authority in the direction, organization and operation of the country's customs 

system, to apply and ensure compliance with the legal rules governing goods in international 

trade; collects federal customs revenues; as well as any other express that instructs the 

secretario de Hacienda y Crédito Público. 

 

1.2 The ANAM works together with the Servicio de Administración Tributaria (SAT) to enforce 

compliance with tax obligations and credits arising from the entry, transit and exit of goods 

from the national territory. Both as decentralized administrative bodies of the Secretaría de 

Hacienda y Crédito Público.  

 

1.3 The requirements relating to customs procedures for passengers and crew members are found 

in the current Customs Law, issued by the Secretaría de Hacienda y Crédito Público and 

published in the Diario Oficial de la Federación. Detailed information is available on the ANAM 

website: anam.gob.mx 

 

1.4 Persons who introduce goods into the national territory or those who extract from it, including 

those who are under a program of refund or deferral of tariffs in the cases provided for in 

Articles 63-A, are obliged to pay taxes on foreign trade and to comply with non-tariff regulations 

and restrictions and other measures to regulate foreign trade.  108, section III and 110 of the 

current Customs Law.  

 

1.5 The Federation, federative entities, municipalities, territorial demarcations of Mexico City, 

parastatal entities of the Federal Public Administration, productive enterprises of the State, 

private charitable institutions and cooperative societies, must pay taxes on foreign trade 

notwithstanding that according to other laws or decrees they do not cause federal taxes or are 

exempt from them. 

 

1.6 The persons and entities referred to in the two preceding paragraphs shall also be obliged to 

pay countervailing duties in those customs regimes determined by the Secretaría de 

Economía, in accordance with the Ley de Comercio Exterior, through the provisions published 

for such purposes in the Diario Oficial de la Federación. 

 

1.7 It is presumed, unless proven otherwise, that the introduction into the national territory or the 

exit thereof of goods, is carried out by the owner or holder thereof. 

 

1.8 Non-tariff regulations and restrictions are those established in accordance with the Ley de 

Comercio Exterior, including official Mexican standards. 

 

1.9 The goods are directly and preferably affected by the fulfillment of the obligations and tax 

credits generated by their entry or exit from the national territory. 

 

1.10 When the customs authority, derived from the practice of customs recognition, as well as in 

the cases provided for by the Customs Law, detects irregularities, the goods in question will 

be detained or seized. The foregoing, while it is verified that the obligations and tax credits 

generated have been accredited. 

 

1.11 In accordance with the provisions of Article 61 of the Customs Law, foreign trade taxes will not 

be paid for the entry into or exit from the national territory of the following goods: 

 

I. Those exempt under the laws of general import and export taxes and 

international treaties, as well as goods imported for the purpose of national 

defense or public security.  

 

II. Metals, alloys, coins and other raw materials required for the exercise by the 

competent authorities of the constitutional powers to issue coins and 

banknotes. 
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III. Vehicles intended for international services for the transport of cargo or 

persons, as well as their own and indispensable equipment. The preceding 

paragraph does not include vehicles that are subject to commercial 

exploitation in the national territory itself, those that are acquired for use or 

consumption in the country, or those that are intended for consumption or use 

abroad. 

 

The Regulation shall lay down the requirements to be met, as well as the 

period and maximum distance within which the vehicles referred to in this 

section may enter the border strip or region. 

 

IV. The national ones that are indispensable, in the opinion of the customs 

authorities, for the supply of the means of transport that carry out international 

services, as well as those of ranch for crew and passengers, except the fuels 

taken by the vessels of foreign registration. 

 

V. Those intended for the maintenance of aircraft of national aviation companies 

that provide international services and are constituted in accordance with the 

respective laws. 

 

VI. Passenger luggage on international trips. 

 

VII. Household goods belonging to permanent residents and repatriated or 

deported nationals, which they have used during their residence abroad, as 

well as scientific instruments and tools when they are from professionals and 

tools from workers and craftsmen, provided that the deadlines and formalities 

indicated in the Regulations are complied with. This exemption does not cover 

goods which the persons concerned have had abroad for commercial or 

industrial activities, or vehicles. 

 

VIII. Those imported by the inhabitants of the border strip for consumption, 

provided that they are of the kind, value and quantity established by the 

Secretaría de Hacienda y Crédito Público through rules. 

 

IX. Those that are donated to be destined for cultural, teaching, research, public 

health or social service purposes, imported by public bodies, as well as non-

taxpayer legal entities authorized to receive donations deductible in income 

tax, provided that they meet the following requirements: 

 

a) That they are part of your heritage. 

 

b) That the donor is a foreigner. 

 

c) That they have authorization from the National Customs Agency of 

Mexico. 

 

d) That, where appropriate, it complies with other obligations regarding non-

tariff regulations and restrictions. 

 

X. The didactic material received by students enrolled in schools abroad, except 

apparatus and equipment of any kind, whether armed or unarmed.  

 

XI. Those referred by Heads of State or foreign governments to the Federation, 

states and municipalities, as well as to charitable or educational 

establishments.  

 

XII. Articles for the personal use of foreigners who died in the country and 

Mexicans whose death occurred abroad. 

 

XIII. art intended to be part of the permanent collections of museums open to the 

public, provided that they obtain authorization from the Secretaría de 

Hacienda y Crédito Público. 
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XIV. Those destined to public health institutions, with the exception of vehicles, 

provided that they can only be used for this purpose, as well as those destined 

to non-taxpayer legal entities authorized to receive donations deductible in 

income tax. In these cases, they must be part of their assets and comply with 

other obligations regarding non-tariff regulations and restrictions. La 

Secretaría de Hacienda y Crédito Público, after obtaining the opinion of the 

Secretaría de Economía, shall indicate the tariff headings that meet the 

requirements referred to in this section. 

 

XV. Special or adapted vehicles and other goods imported by persons with 

disabilities that are for their personal use, as well as those imported by non-

taxable legal entities authorized to receive donations deductible in income tax 

whose activity is the care of said persons, provided that they are goods that, 

due to their characteristics, replace or reduce their disability; enable such 

persons to develop physically, educationally, professionally or socially; are 

used exclusively and permanently by them for those purposes, and have the 

authorization of the Secretaría de Hacienda y Crédito Público. 

 

For the purposes of the provisions of this section, a person with a disability 

shall be considered to be a person who, due to the loss or abnormality of a 

psychological, physiological or anatomical structure or function, suffers the 

restriction or absence of the ability to perform an activity in the manner or 

within the range considered normal for a human being,  and accredit this 

circumstance with a certificate issued by a health institution with official 

authorization. 

 

In the case of special or adapted vehicles, persons with disabilities may import 

only one vehicle for their personal use every four years. The legal entities 

referred to in the first paragraph of this section may import up to three vehicles 

every four years. In both cases, the importer may not dispose of such vehicles 

until four years after importation. 

 

XVI. Obsolete machinery and equipment that is at least three years old from the 

date on which the temporary importation was made, as well as waste, 

provided that they are donated by maquiladora companies or with export 

programs authorized by the Secretaría de Economía to public bodies or non-

taxpayer legal entities authorized to receive deductible donations for income 

tax purposes. In addition, donees must have authorization from the Servicio 

de Administración Tributaria and, where appropriate, comply with non-tariff 

regulations and restrictions. 

 

XVII. Those authorized to be donated to the Federal Treasury for the purpose of 

being destined to the Federation, to the federative entities, to the 

municipalities, to the territorial demarcations of Mexico City, or to legal entities 

with non-profit purposes authorized to receive deductible donations under the 

terms of the Income Tax Law,  that, where appropriate, the donor expressly 

indicates for the attention of basic subsistence requirements in terms of food, 

clothing and health, as well as for the attention of housing, education, and civil 

protection or health requirements of people, sectors or regions of scarce 

resources.  

 

XVIII. If the importation of the goods in question requires compliance with non-tariff 

regulations or restrictions, the Agencia Nacional de Aduanas de México will 

immediately inform the competent agency, so that it can decide on compliance 

within a period not exceeding ten days. In the case of goods donated to attend 

emergencies, natural disasters or conditions of extreme poverty, the 

competent authority must decide on compliance within a period not exceeding 

three days. Once these periods have elapsed without the corresponding 

resolution being communicated, it will be understood that the agency in 

question has resolved positively and the Agencia Nacional de Aduanas de 

México may authorize the importation of the goods. 
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In the case of vehicles specially adapted for people with disabilities, indicated 

in section XV, as well as the donated goods indicated in section XVII, they 

may only be introduced into the national territory, provided that they comply 

with the provisions of the general rules issued for this purpose by the Servicio 

de Administración Tributaria. 

 

1.12 Goods imported under any exemption, exemption or fiscal incentive may not be disposed of 

or destined for purposes other than those for which the benefit was motivated. Their disposal 

will only proceed when these purposes are not distorted. 

 

1.13 When the sale of the goods is appropriate, the purchaser will be subrogated to the obligations 

of the importer. 

 

1.14 The customs authorities shall proceed to collect the general import tax and countervailing 

duties caused from the date on which the goods were introduced into the national territory, 

updating the aforementioned tax in accordance with article 17-A of the Federal Tax Code, 

when they are transferred or destined for purposes other than those that motivated the benefit 

referred to in this article.  regardless of the imposition of the corresponding sanctions. 

 
 2.Prohibited or Controlled Goods. 
 

2.1 The Secretaría de Agricultura, Ganadería, Desarrollo Rural, Pesca y Alimentación 
(SAGARPA) identifies the following goods as prohibited, since they represent a great risk of 
introducing pests and diseases: 

 
Earth, straw, hay-filled containers, unprocessed straw ornaments, homemade foods, animal 
meal, fresh, dried, canned or frozen meat and meat products such as sausages, smoked, 
salted and ripe that have been made in countries with absolute quarantine (European, African, 
Asian and South American continents). 
 

2.2 Other Secretariats of State maintain restrictions and prohibitions on the introduction of other 
types of goods, for example, the Secretaría de la Defensa Nacional (SEDENA). In the case of 
weapons and cartridges, the import permit must first be processed with the military authority 
before making the purchase. 

 
2.3 According to the Tarifa de la Ley del Impuesto General de Importación (TIGI), the following 

products, among others, are prohibited or controlled for introduction into the country: 

• Live fish and predators in their stages of: fry, juveniles and adults. 

• Alcohols, extracts, fluids, solids or juices derived from marijuana (cannabis indica). 

• Marijuana (cannabis indica). 

• Marijuana seeds and spores (cannabis indica), even when mixed with other seeds. 

• Mucilages and thickeners derived from marijuana (cannabis indica). 

• Insecticidal Thallium sulfate (Isodrin or Aldrín). 

• Marijuana-based medicinal preparations (cannabis indica). 

• Medicinal preparations based on acetyl morphine or its salts or derivatives. 

• Poppy seed (opium poppy). 

• Heroin, diacetylmorphine base or hydrochloride. 

• Poppy seed flour (opium poppy). 

• Insecticide (Heptachlor or Drinox). 

• Turtle or loggerhead skins. 

• Insecticide (Endrin or Mendrin or Nendrin or Hexadrin). 

• Juices and extracts of opium, prepared for smoking. 

• N-phthalglutamic acid imide (thalidomide). 

• Insecticide (Leptofos). 

• Prints and decals printed in color or black and white, engravings and photographs 
presented for sale in envelopes or packages, even if they include chewing gum, sweets 
or any other type of articles, containing drawings, figures or illustrations that represent 
children in a degrading or ridiculous manner, in attitudes of incitement to violence,  to self-
destruction or any other form of antisocial behaviour, printed by any company or trade 
name. 

 
 3.Safe transport of dangerous goods by air. 
 

3.1 The safe transport of dangerous goods by air must be carried out in accordance with the 
Normas Oficiales Mexicanas published for this purpose by the Secretaría de Infraestructura, 
Comunicaciones y Transportes in the Official Diario Oficial de la Federación. 

3.2 The provisions of Annex 18.- Safe transport of dangerous goods by air also apply to the ICAO 
Convention on International Civil Aviation and its respective Manuals.  




